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1.[en Afrique 
du Sud, 1899-
1902]
2.Une Étude en 
rouge
3.connut la 
célébrité
4.[illusionniste 
américain]
Sir Arthur Conan Doyle (1859-1930) was born in 
Edinburgh and studied medicine at the university 
there. He had an active career as a doctor and oph-
thalmologist, including volunteering in Bloemfontein 
during the Boer War
1
 and the First World War. But he 
also wrote widely read historical works and political 
pamphlets.
Yet it was for his brilliant creation (A Study in 
Scarlet
2
, 1881) of the ﬁrst scientiﬁc detective, 
Sherlock Holmes, that he achieved great fame
3
 – so 
great that after he killed Holmes off to concentrate 
on his historical work, he was forced to bring the 
character back to life in The Hound of the Baskervilles. 
In later years, Conan Doyle converted to spiritualism 
and was a friend of the magician Houdini
4
. He died of 
a heart attack in 1930, at the age of seventy-one.
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[image: ]Mot de l’Éditeur
Vous aimeriez lire en langue originale, mais le vocabulaire, 
les expressions ﬁgurées ou la syntaxe vous arrêtent parfois? 
Cette collection est faite pour vous!
Vous trouverez en effet, en note dans la marge, une 
traduction de certains mots et expressions qui vous 
permettra d’avancer facilement dans votre lecture. 
Nous n’avons pas cherché à vous donner une traduction 
littéraire de l’ouvrage et nous nous sommes parfois écartés 
du sens littéral pour vous fournir le sens qui convient le 
mieux à l’histoire. Aussi les mots sont-ils traduits dans le 
contexte du texte original.
Les expressions ﬁgées anglaises sont, bien entendu, 
rendues par une expression équivalente en français.
Les allusions à des réalités culturelles du monde anglo-
saxon sont expliquées également dans la marge, pour vous 
aider à mieux comprendre la trame de l’histoire.
Vous aurez ainsi, en regard du texte original, tout le savoir-
faire d’un dictionnaire rien que pour vous et adapté à ce 
livre! 
Notre objectif est de vous mener jusqu’au mot FINen vous 
donnant les clés nécessaires à la compréhension du récit. 
Laissez-vous gagner par l’angoisse, l’humour et le suspense 
qui règnent chez les maîtres de la littérature anglo-saxonne. 
Lire en VO? You can indeed!
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[image: ]Coup de pouce pour vous aider 
à bien comprendre le début de l’histoire...
Mon ami Sherlock Holmes avait compris, par le seul indice 
de sa canne laissée devant notre cheminée, quel curieux 
visiteur souhaitait faire appel à ses lumières ce matin-là.
Mais quel pouvait être l’angoissant problème de ce jeune 
médecin de campagne?
Dr Watson
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1.se levait très 
tard
2.sauf quand 
– et c’était 
fréquent –
3.ne se couchait 
pas de la nuit
4.devant la 
cheminée
5.canne
6.à pommeau
7.«juge de paix 
malais» [canne 
façonnée dans 
une tige de pal-
mier du S.-E. 
asiatique]
8.de 2 à 3 cm 
de largeur
9.chirurgien 
[membre du 
Royal College 
of Surgeons]
10.gravé
11.tout à fait le 
genre de canne 
que
12.à l’ancienne
13.médecin de 
famille
14.guindé
15.qu’est-ce que 
vous en pensez
16.en plaqué 
argent
CHAPTER ONE
MrSherlock Holmes
M
r Sherlock Holmes, who was usually very
late
1
 in the mornings, save upon those not in-
frequent occasions when
2
 he stayed up all night
3
, 
was seated at the breakfast table. I stood upon the 
hearthrug
4
 and picked up the stick
5
 which our vis-
itor had left behind him the night before. It was a 
ﬁne, thick piece of wood, bulbous-headed
6
, of the 
sort which is known as a ‘Penang lawyer’
7
. Just un-
der the head was a broad silver band, nearly an
inch across
8
. ‘To James Mortimer, MRCS
9
, from his 
friends of the CCH’, was engraved
10
 upon it, with 
the date ‘1884’. It was just such a stick as
11
 the 
old-fashioned
12
 family practitioner
13
 used to carry 
– digniﬁed
14
, solid, and reassuring.
‘Well, Watson, what do you make of it
15
?’
Holmes was sitting with his back to me, and I 
had given him no sign of my occupation.
‘How did you know what I was doing? I believe 
you have eyes in the back of your head.’
‘I have, at least, a well-polished, silver-plated
16
 
coffee-pot in front of me,’ said he. ‘But, tell me, 
Watson, what do you make of our visitor’s stick? 
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THE HOUND OF THE BASKERVILLES
1.avons eu la 
malchance de le 
manquer
2.l’objet de sa 
visite
3.Faites-nous 
un portrait de 
l’homme
4.plutôt âgé
5.estime
6.médecin de 
campagne
7.grande partie
8.Comment 
cela?
9.a tellement 
servi
10.difﬁcilement
11.embout
12.usé
13.judicieux
14.Il pourrait 
s’agir d’une 
quelconque 
société de chasse 
locale
15.médicale
16.cadeau
17.vous 
surpassez
18.Je dois dire
19.récits
20.réussites
21.sous-estimé
22.aptitudes
23.je vous dois 
beaucoup
Since we have been so unfortunate as to miss him
1
 
and have no notion of his errand
2
, this accidental
souvenir becomes of importance. Let me hear you 
reconstruct the man
3
 by an examination of it.’
‘I think,’ said I, following so far as I could the 
methods of my companion, ‘that Dr Mortimer is 
a successful elderly
4
 medical man, well-esteemed, 
since those who know him give him this mark of 
their appreciation
5
.’
‘Good!’ said Holmes. ‘Excellent!’
‘I think also that the probability is in favour of 
his being a country practitioner
6
 who does a great 
deal
7
 of his visiting on foot.’
‘Why so?
8
’
‘Because this stick, though originally a very 
handsome one, has been so knocked about
9
 that I 
can hardly
10
 imagine a town practitioner carrying
it. The thick iron ferrule
11
 is worn down
12
, so it is 
evident that he has done a great amount of walk-
ing with it.’
‘Perfectly sound
13
!’ said Holmes.
‘And then again, there is the “friends of the CCH”. 
I should guess that to be the Something Hunt, the 
local hunt
14
 to whose members he has possibly giv-
en some surgical
15
 assistance, and which has made 
him a small presentation
16
 in return.’
‘Really, Watson, you excel yourself
17
,’ said Holmes, 
pushing back his chair and lighting a cigarette. ‘I 
am bound to say
18
 that in all the accounts
19
 which 
you have been so good as to give of my own small 
achievements
20
 you have habitually underrated
21
 
your own abilities
22
. It may be that you are not 
yourself luminous, but you are a conductor of light. 
Some people without possessing genius have a re-
markable power of stimulating. I confess, my dear 
fellow, that I am very much in your debt
23
.’
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1.vif
2.dépité
3.de l’indif-
férence qu’il 
manifestait 
devant
4.maîtrisais 
sufﬁsamment 
ses méthodes
5.suscitant son 
approbation
6.à l’œil nu
7.loupe
8.canapé
9.sufﬁsance
10.J’espère
11.d’important
12.que je 
n’aurais pas vu
13.erronées
14.relevant vos 
erreurs,
15.dans ce cas 
précis
16.Sur ces deux 
points
17.certainement 
pas tout
18.vient plus 
probablement
19.viennent à 
l’esprit
He had never said as much before, and I must 
admit that his words gave me keen
1
 pleasure, for I 
had often been piqued
2
 by his indifference to
3
 my 
admiration and to the attempts which I had made 
to give publicity to his methods. I was proud, too, 
to think that I had so far mastered his system
4
 as 
to apply it in a way which earned his approval
5
. He 
now took the stick from my hands and examined 
it for a few minutes with his naked eyes
6
. Then, 
with an expression of interest, he laid down his ci-
garette, and, carrying the cane to the window, he 
looked over it again with a convex lens
7
.
‘Interesting, though elementary,’ said he, as he re-
turned to his favourite corner of the settee
8
. ‘There 
are certainly one or two indications upon the stick. 
It gives us the basis for several deductions.’
‘Has anything escaped me?’ I asked, with some 
self-importance
9
. ‘I trust
10
 that there is nothing of 
consequence
11
 which I have overlooked
12
?’
‘I am afraid, my dear Watson, that most of your 
conclusions were erroneous
13
. When I said that 
you stimulated me I meant, to be frank, that in 
noting your fallacies
14
 I was occasionally guided
towards the truth. Not that you are entirely wrong 
in this instance
15
. The man is certainly a country 
practitioner. And he walks a good deal.’
‘Then I was right.’
‘To that extent
16
.’
‘But that was all.’
‘No, no, my dear Watson, not all – by no means 
all
17
. I would suggest, for example, that a presen-
tation to a doctor is more likely to come
18
 from 
a hospital than from a hunt, and that when the 
initials “CC” are placed before that hospital the 
words “Charing Cross” very naturally suggest
themselves
19
.’
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THE HOUND OF THE BASKERVILLES
1.Selon toute 
probabilité, oui
2.autres 
déductions
3.Certaines ne 
se présentent-
elles pas à vous
4.évidente
5.exercé
6.nous 
pourrions nous 
risquer
7.Considérez la 
chose sous cet 
angle
8.preuve
9.estime
10.a quitté son 
poste à 
11.Est-il alors 
exagéré d’en 
déduire
12.faire partie 
de l’équipe
13.pourvu d’une 
bonne clientèle 
londonienne
14.occuper un 
tel poste
15.cette 
personne
16.ne s’exilerait 
pas
17.interne en 
médecine ou en 
chirurgie
18.étudiant en 
ﬁn d’études
‘You may be right.’
‘The probability lies in that direction
1
. And if we 
take this as a working hypothesis we have a fresh 
basis from which to start our construction of this 
unknown visitor.’
‘Well, then, supposing that “CCH” does stand for 
“Charing Cross Hospital”, what further inferences
2
 
may we draw?’
‘Do none suggest themselves
3
? You know my 
methods. Apply them!’
‘I can only think of the obvious
4
 conclusion that
the man has practised
5
 in town before going to the 
country.’
‘I think that we might venture
6
 a little farther 
than this. Look at it in this light
7
. On what occa-
sion would it be most probable that such a pres-
entation would be made? When would his friends 
unite to give him a pledge
8
 of their good will
9
? 
Obviously at the moment when DrMortimer with-
drew from the service of
10
 the hospital in order to 
start in practice for himself. We know there has 
been a presentation. We believe there has been a 
change from a town hospital to a country practice. 
Is it, then, stretching our inference too far to say
11
 
that the presentation was on the occasion of the 
change?’
‘It certainly seems probable.’
‘Now, you will observe that he could not have 
been on the staff
12
 of the hospital, since only a 
man well established in a London practice
13
 could 
hold such a position
14
, and such a one
15
 would not 
drift
16
 into the country. What was he, then? If he 
was in the hospital and yet not on the staff, he 
could only have been a house-surgeon or a house-
physician
17
 – little more than a senior student
18
. 
And he left ﬁve years ago – the date is on the stick. 
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1.sérieux
2.se volatilise
3.aimable
4.distrait
5.approximati-
vement
6.fox-terrier
7.dogue
8.J’éclatai d’un 
rire incrédule
9.se radossait
10.tremblotants
11.En ce qui 
concerne cette 
dernière précision
12.je n’ai aucun 
moyen
13.vériﬁer votre 
analyse
14.renseigne-
ments
15.Sur ma 
petite étagère 
d’ouvrages de 
médecine,
16.Annuaire
17.cherchai
18.Je lus à voix 
haute la notice 
le concernant
19.La maladie 
est-elle une 
réversion 
génétique
20.Quelques 
caprices de 
l’atavisme
21.[célèbre 
journal médical 
anglais]
22.paroisses
23.malicieux
24.mes déduc-
tions se vériﬁent 
assez bien
25.témoignages 
d’estime
So your grave
1
, middle-aged family practitioner
vanishes into thin air
2
, my dear Watson, and there 
emerges a young fellow under thirty, amiable
3
, un-
ambitious, absent-minded
4
, and the possessor of 
a favourite dog, which I should describe roughly
5
 
as being larger than a terrier
6
 and smaller than a 
mastiff
7
.’
I laughed incredulously
8
 as Sherlock Holmes 
leaned back
9
 in his settee and blew little waver-
ing
10
 rings of smoke up to the ceiling.
‘As to the latter part
11
, I have no means
12
 of 
checking you
13
,’ said I, ‘but at least it is not difﬁ-
cult to ﬁnd out a few particulars
14
 about the man’s 
age and professional career.’
From my small medical shelf
15
 I took down the 
Medical Directory
16
 and turned up
17
 the name. 
There were several Mortimers, but only one who 
could be our visitor. I read his record aloud
18
.
‘Mortimer, James, MRCS, 1882, Grimpen, Dart-
moor, Devon. House-surgeon, from 1882 to 1884, 
at Charing Cross Hospital. Winner of the Jack-
son Prize for Comparative Pathology, with essay 
entitled ‘Is Disease a Reversion
19
?’ Correspond-
ing member of the Swedish Pathological Society. 
Author of ‘Some Freaks of Atavism
20
’ (Lancet
21
, 
1882), ‘Do We Progress?’ (Journal of Psychology, 
March, 1883). Medical Ofﬁcer for the parishes
22
 of 
Grimpen, Thorsley, and High Barrow.’
‘No mention of that local hunt, Watson,’ said 
Holmes, with a mischievous
23
 smile, ‘but a coun-
try doctor, as you very astutely observed. I think 
that I am fairly justiﬁed in my inferences
24
. As to 
the adjectives, I said, if I remember right, amiable, 
unambitious, and absent-minded. It is my experi-
ence that it is only an amiable man in this world 
who receives testimonials
25
, only an unambitious
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THE HOUND OF THE BASKERVILLES
1.A l’habitude
2.fermement
3.nettes
4.mâchoire
5.large
6.sacrebleu
7.épagneul à 
poil frisé
8.arpentait
9.renfoncement
10.Son 
ton était si 
convaincu
11.je relevai la 
tête, surpris
12.en bas de 
chez nous
13.coup de 
sonnette de son 
propriétaire
14.je vous en 
prie
15.confrère
16.m’être 
précieuse
17.instant 
fatidique
18.le pas de 
quelqu’un
19.s’il en 
adviendra un 
bien ou un mal
20.L’aspect
21.crochu
22.saillait
23.perçants
24.rapprochés
25.pétillants
one who abandons a London career for the coun-
try, and only an absent-minded one who leaves his 
stick and not his visiting-card after waiting an hour 
in your room.’
‘And the dog?’
‘Has been in the habit
1
 of carrying this stick be-
hind his master. Being a heavy stick the dog has 
held it tightly
2
 by the middle, and the marks of his 
teeth are very plainly visible
3
. The dog’s jaw
4
, as 
shown in the space between these marks, is too 
broad
5
 in my opinion for a terrier and not broad 
enough for a mastiff. It may have been – yes, by 
Jove
6
 it is a curly-haired spaniel
7
.’
He had risen and paced
8
 the room as he spoke. 
Now he halted in the recess
9
 of the window. There 
was such a ring of conviction in his voice
10
 that I 
glanced up in surprise
11
.
‘My dear fellow, how can you possibly be so sure 
of that?’
‘For the very simple reason that I see the dog 
himself on our very doorstep
12
, and there is the 
ring of its owner
13
. Don’t move, I beg you
14
, Wat-
son. He is a professional brother
15
 of yours, and 
your presence may be of assistance to me
16
. Now is 
the dramatic moment of fate
17
, Watson, when you 
hear a step
18
 upon the stair which is walking into 
your life, and you know not whether for good or 
ill
19
. What does Dr James Mortimer, the man of 
science, ask of Sherlock Holmes, the specialist in 
crime? Come in!’
The appearance
20
 of our visitor was a surprise 
to me since I had expected a typical country prac-
titioner. He was a very tall, thin man, with a long 
nose like a beak
21
, which shot out
22
 between
two keen
23
, grey eyes, set closely together
24
 and 
sparkling brightly
25
 from behind a pair of 
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1.cerclées d’or
2.lunettes
3.Sa tenue était 
conforme à sa 
profession mais 
débraillée
4.redingote
5.défraîchie
6.quelque peu 
râpé
7.voûté
8.la tête en 
avant
9.curiosité 
bienveillante
10.Bureau de 
navigation
11.Pour rien 
au monde je ne 
voudrais perdre 
cette canne
12.Oh là là, 
pas bon du tout, 
ça
13.cligna des 
yeux,
14.légèrement 
surpris
15.C’est que 
vous avez mis 
à mal
16.cabinet de 
consultation
17.fonder mon 
foyer
18.Allons, 
allons
19.si loin de la 
vérité
20.je ne suis 
qu’un modeste
21.scientiﬁque 
amateur
22.ramasseur 
de coquillages
23.rives
24.associé à
gold-rimmed
1
 glasses
2
. He was clad in a profes-
sional but rather slovenly fashion
3
, for his frock-
coat
4
 was dingy
5
 and his trousers frayed
6
. Though 
young, his long back was already bowed
7
, and he 
walked with a forward thrust of his head
8
 and a 
general air of peering benevolence
9
. As he entered 
his eyes fell upon the stick in Holmes’s hand, and 
he ran towards it with an exclamation of joy.
‘I am so very glad,’ said he. ‘I was not sure wheth-
er I had left it here or in the Shipping Ofﬁce
10
. I 
would not lose that stick for the world
11
.’
‘A presentation, I see,’ said Holmes.
‘Yes, sir.’
‘From Charing Cross Hospital?’
‘From one or two friends there on the occasion 
of my marriage.’
‘Dear, dear, that’s bad
12
!’ said Holmes, shaking 
his head.
Dr Mortimer blinked through his glasses
13
 in 
mild astonishment
14
.
Only that you have disarranged
15
 our little de-
ductions. Your marriage, you say?’
‘Yes, sir. I married, and so left the hospital, and 
with it all hopes of a consulting practice
16
. It was 
necessary to make a home of my own
17
.’
‘Come, come
18
, we are not so far wrong
19
 after 
all,’ said Holmes. ‘And now, DrJames Mortimer –’
‘Mister, sir, Mister – a humble
20
 MRCS.’
‘And a man of precise mind, evidently.’
‘A dabbler in science
21
, MrHolmes, a picker-up
of shells
22
 on the shores
23
 of the great unknown 
ocean. I presume that it is Mr Sherlock Holmes 
whom I am addressing and not –’
‘No, this is my friend DrWatson.’
‘Glad to meet you, sir. I have heard your name 
mentioned in connection with
24
 that of your friend. 
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THE HOUND OF THE BASKERVILLES
1.Je ne 
m’attendais 
guère à 
2.[plus long 
que large]
3.crâne
4.à ce que je 
passe mon doigt 
sur
5.sillon 
intrapariétal
6.moulage
7.disponible
8.aurait sa 
place dans
9.ﬂagorneur
10.convoite
11.invita d’un 
geste notre 
étrange visiteur 
à s’asseoir
12.Je vois, 
Monsieur, que 
vous êtes un 
passionné dans 
votre domaine
13.tout comme 
moi
14.index
15.enveloppa
16.frémissants
17.agités
18.les petits 
coups d’œil vifs 
qu’il lançait
19.uniquement
20.dans le but
21.me rendre 
visite
22.sans aucun 
esprit pratique
23.deuxième 
plus grand
24.Vraiment
25.demander
26.un peu 
sèchement
You interest me very much, MrHolmes. I had hard-
ly expected
1
 so dolichocephalic
2
 a skull
3
 or such 
well-marked supra-orbital development. Would
you have any objection to my running my ﬁnger 
along
4
 your parietal ﬁssure
5
? A cast
6
 of your skull, 
sir, until the original is available
7
, would be an or-
nament to
8
 any anthropological museum. It is not 
my intention to be fulsome
9
, but I confess that I 
covet
10
 your skull.’
Sherlock Holmes waved our strange visitor into 
a chair
11
.
‘You are an enthusiast in your line of thought, 
I perceive, sir
12
, as I am in mine
13
,’ said he. ‘I ob-
serve from your foreﬁnger
14
 that you make your 
own cigarettes. Have no hesitation in lighting one.’
The man drew out paper and tobacco and 
twirled
15
 the one up in the other with surprising 
dexterity. He had long, quivering
16
 ﬁngers as agile 
and restless
17
 as the antennae of an insect.
Holmes was silent, but his little darting glances
18
 
showed me the interest which he took in our curi-
ous companion.
‘I presume, sir,’ said he at last, ‘that it was not 
merely
19
 for the purpose
20
 of examining my skull 
that you have done me the honour to call
21
 here 
last night and again today?’
‘No, sir, no; though I am happy to have had the 
opportunity of doing that as well, I came to you, 
MrHolmes, because I recognize that I am myself 
an unpractical
22
 man, and because I am suddenly 
confronted with a most serious and extraordinary 
problem. Recognizing, as I do, that you are the se-
cond highest
23
 expert in Europe –’
‘Indeed
24
, sir! May I inquire
25
 who has the hon-
our to be the ﬁrst?’ asked Holmes, with some 
asperity
26
.
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1.À tout 
homme doté 
d’un esprit 
scientiﬁque,
2.[inventeur 
français 
d’un système 
d’identiﬁcation 
des criminels 
par leurs 
mensurations]
3.fait toujours 
forte impression
4.quant à 
l’aspect pratique 
d’une affaire,
5.admis
6.êtes sans rival
7.J’espère
8.par 
inadvertance
9.vous seriez 
fort avisé de me 
dire, sans plus 
de détours
‘To the man of precisely scientiﬁc mind
1
 the 
work of Monsieur Bertillon
2
 must always appeal
strongly
3
.’
‘Then had you not better consult him?’
‘I said, sir, to the precisely scientiﬁc mind. But as 
a practical man of affairs
4
 it is acknowledged
5
 that 
you stand alone
6
. I trust
7
, sir, that I have not inad-
vertently
8
 –’
‘Just a little,’ said Holmes. ‘I think, Dr Morti-
mer, you would do wisely if without more ado you 
would kindly tell me plainly
9
 what the exact na-
ture of the problem is in which you demand my 
assistance.’
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1.malédiction
2.Début du
3.à moins qu’il 
ne s’agisse d’un 
faux
4.J’ai pu voir 
à loisir pdt que 
vous parliez les 
3 ou 4 cm qui 
dépassaient.
5.Bien piètre 
serait l’expert 
6.à dix ans près
7.Je le situe 
vers
8.poche 
intérieure
9.m’a été conﬁé
10.émotion
11.médecin 
traitant
12.homme de 
caractère
13.perspicace
14.aussi peu 
imaginatif
15.Et 
pourtant,
CHAPTER TWO
e Curse
1
 of the Baskervilles
‘I 
have in my pocket a manuscript,’ said DrJames 
Mortimer.
‘I observed it as you entered the room,’ said 
Holmes.
‘It is an old manuscript.’
‘Early
2
 eighteenth century, unless it is a forgery
3
.’
‘How can you say that, sir?’
‘You have presented an inch or two of it to my 
examination all the time that you have been talk-
ing.
4
 It would be a poor expert
5
 who could not give 
the date of a document within a decade or so
6
. You 
may possibly have read my little monograph upon 
the subject. I put that at
7
 1730.’
‘The exact date is 1742.’ Dr Mortimer drew it 
from his breast-pocket
8
. ‘This family paper was 
committed to my care
9
 by Sir Charles Baskerville, 
whose sudden and tragic death some three months 
ago created so much excitement
10
 in Devonshire. I 
may say that I was his personal friend as well as 
his medical attendant
11
. He was a strong-minded
man
12
, sir, shrewd
13
, practical, and as unimagina-
tive
14
 as I am myself. Yet
15
 he took this document 
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1.précisément 
le type d’issue 
fatale
2.qui fut ﬁna-
lement la sienne
3.l’aplanit
4.l’alternance
5.indices
6.m’ont permis
7.écriture 
décolorée
8.Manoir
9.chiffres 
griffonnés
10.une sorte de 
récit
11.crois 
comprendre
12.affaire 
pressante
13.tranchée
14.étroitement 
lié
15.se renfonça
16.haut perchée
17.éraillée
18.récit du 
temps jadis 
19.Chien
20.mais étant 
moi-même des-
cendant direct
21.tenant
22.la tenait du 
sien
23.je l’ai couchée 
par écrit
24.convaincu
25.qu’elle s’est 
déroulée
26.telle que je la 
rapporte ici
27.soyez sûrs
28.le péché
29.dans sa 
miséricorde
30.disgrâce
very seriously, and his mind was prepared for just 
such an end
1
 as did eventually overtake him
2
.’
Holmes stretched out his hand for the manu-
script and ﬂattened it
3
 upon his knee.
‘You will observe, Watson, the alternative use
4
 of 
the long s and the short. It is one of several indica-
tions
5
 which enabled me
6
 to ﬁx the date.’
I looked over his shoulder at the yellow paper 
and the faded script
7
. At the head was written: 
‘Baskerville Hall
8
’, and below, in large scrawling 
ﬁgures
9
: ‘1742’.
‘It appears to be a statement of some sort
10
.’
‘Yes, it is a statement of a certain legend which 
runs in the Baskerville family.’
‘But I understand
11
 that it is something more 
modern and practical upon which you wish to con-
sult me?’
‘Most modern. A most practical, pressing mat-
ter
12
, which must be decided
13
 within twenty-four 
hours. But the manuscript is short and is intimately
connected
14
 with the affair. With your permission I 
will read it to you.’
Holmes leaned back
15
 in his chair, placed his ﬁn-
ger-tips together, and closed his eyes, with an air 
of resignation. DrMortimer turned the manuscript
to the light, and read in a high
16
, crackling
17
 voice 
the following curious, old-world narrative
18
.
‘Of the origin of the Hound
19
 of the Baskervilles 
there have been many statements, yet as I come 
in a direct line
20
 from Hugo Baskerville, and as 
I had
21
 the story from my father, who also had it 
from his
22
, I have set it down
23
 with all belief
24
 
that it occurred
25
 even as is here set forth
26
. And I 
would have you believe
27
, my sons, that the same 
Justice which punishes sin
28
 may also most gra-
ciously
29
 forgive it, and that no ban
30
 is so heavy 
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THE HOUND OF THE BASKERVILLES
1.qui ne puisse 
être levée par 
la prière et la 
repentance
2.abominables
3.dont notre 
famille a tant pâti
4.ne se 
déchaînent pas à 
nouveau, causant 
notre perte
5.[guerre civile 
XVII
e
 s.]
6.éminent
7.recommande 
vivement
8.et il est 
incontestable
9.blasphémateur
10.impie
11.dans la région 
12.penchant pour 
la débauche 
et la cruauté
13.qui ﬁt sa 
triste renommée
14.Il se trouva
15.petit pro-
priétaire rural
16.avait des 
terres
17.domaine
18.ﬁlle
19.le fuyait
20.advint
21.une année, à 
la Saint-Michel
22.désœuvrés
23.malfaisants
24.arrivèrent à 
l’improviste
25.absents
26.à l’étage
27.beuverie
28.le soir
29.ﬁlle
30.manqua 
défaillir
31.jurons
32.saoul
33.anéantir
but that by prayer and repentance it may be re-
moved
1
. Learn then from this story not to fear the 
fruits of the past, but rather to be circumspect in 
the future, that those foul
2
 passions whereby our
family has suffered so grievously
3
 may not again 
be loosed to our undoing
4
.
‘Know then that in the time of the Great Rebellion
5
 
(the history of which by the learned
6
 Lord Claren-
don I most earnestly commend
7
 to your attention) 
this Manor of Baskerville was held by Hugo of that 
name, nor can it be gainsaid
8
 that he was a most 
wild, profane
9
, and godless
10
 man. This, in truth, 
his neighbours might have pardoned, seeing that 
saints have never ﬂourished in those parts
11
, but 
there was in him a certain wanton and cruel hu-
mour
12
 which made his name a byword
13
 through 
the West. It chanced
14
 that this Hugo came to love 
(if, indeed, so dark a passion may be known un-
der so bright a name) the daughter of a yeoman
15
 
who held lands
16
 near the Baskerville estate
17
. But 
the young maiden
18
, being discreet and of good 
repute, would ever avoid him
19
, for she feared his 
evil name. So it came to pass
20
 that one Michael-
mas
21
 this Hugo, with ﬁve or six of his idle
22
 and 
wicked
23
 companions, stole down upon
24
 the farm 
and carried off the maiden, her father and brothers 
being from home
25
, as he well knew. When they 
had brought her to the Hall the maiden was placed 
in an upper
26
 chamber, while Hugo and his friends 
sat down to a long carouse
27
 as was their night-
ly
28
 custom. Now, the poor lass
29
 upstairs was like 
to have her wits turned
30
 at the singing and shout-
ing and terrible oaths
31
 which came up to her from 
below, for they say that the words used by Hugo 
Baskerville, when he was in wine
32
, were such as 
might blast
33
 the man who said them. At last in the 
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1.intimider
2.lierre
3.de sous les 
toits
4.prit la route 
de chez elleà 
travers la lande
5.lieues
6.entre
7.peut-être
8.comme 
possédé
9.ﬂacons
10.tranchoirs
11.se livrerait, 
cette nuit-même, 
corps et âme
12.Puissances 
du Mal
13.s’il parvenait 
à rattraper la 
jeune ﬁlle
14.fêtards
15.contem-
plaient, effarés,
16.lâcher les 
chiens à ses 
trousses
17.Sur quoi
18.valets
19.seller sa 
jument
20.sortir la 
meute du chenil
21.un ﬁchu
22.les lança sur 
la piste
23.et la meute 
hurlante 
s’é la nç a
24.pendant un 
temps,
25.restèrent 
bouche bée
26.hâte
27.bientôt,
28.esprits 
médusés
29.infamie
30.en tumulte
31.affolés
stress of her fear she did that which might have 
daunted
1
 the bravest or most active man, for by the 
aid of the growth of ivy
2
 which covered (and still 
covers) the south wall, she came down from un-
der the eaves
3
, and so homeward across the moor
4
, 
there being three leagues
5
 betwixt
6
 the Hall and 
her father’s farm.
‘It chanced that some little time later Hugo left 
his guests to carry food and drink – with other 
worse things, perchance
7
 – to his captive, and so 
found the cage empty and the bird escaped. Then, 
as it would seem, he became as one that hath a 
devil
8
, for rushing down the stairs into the din-
ing-hall, he sprang upon the great table, ﬂagons
9
 
and trenchers
10
 ﬂying before him, and he cried 
aloud before all the company that he would that 
very night render his body and soul
11
 to the Pow-
ers of Evil
12
 if he might but overtake the wench
13
. 
And while the revellers
14
 stood aghast at
15
 the fury 
of the man, one more wicked or, it may be, more 
drunken than the rest, cried out that they should 
put the hounds upon her
16
. Whereat
17
 Hugo ran 
from the house, crying to his grooms
18
, that they 
should saddle his mare
19
 and unkennel the pack
20
, 
and giving the hounds a kerchief
21
 of the maid’s he 
swung them to the line
22
, and so off full cry
23
 in 
the moonlight over the moor.
‘Now, for some space
24
 the revellers stood 
agape
25
, unable to understand all that had been 
done in such haste
26
. But anon
27
 their bemused 
wits
28
 awoke to the nature of the deed
29
 which was 
like to be done upon the moorlands. Everything 
was now in an uproar
30
, some calling for their pis-
tols, some for their horses, and some for another 
ﬂask of wine. But at length some sense came back 
to their crazed
31
 minds, and the whole of them, 
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THE HOUND OF THE BASKERVILLES
1.de front
2.chemin
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thirteen in number, took horse and started in pur-
suit. The moon shone clear above them, and they 
rode swiftly abreast
1
, taking that course
2
 which the 
maid must needs have taken
3
 if she were to reach 
her own home.
‘They had gone a mile or two when they passed 
one of the night shepherds
4
 upon the moorlands, 
and they cried to him to know if he had seen the 
hunt. And the man, as the story goes, was so crazed 
with fear
5
 that he could scarce
6
 speak, but at last 
he said that he had indeed seen the unhappy maid-
en, with the hounds upon her track. “But I have 
seen more than that,” said he, “for Hugo Basker-
ville passed me upon his black mare, and there ran 
mute behind him
7
 such a hound of hell
8
 as God 
forbid should ever be at my heels
9
.”
‘So the drunken squires
10
 cursed
11
 the shepherd 
and rode onwards. But soon their skins turned 
cold, for there came a sound of galloping across 
the moor, and the black mare, dabbled
12
 with white 
froth
13
, went past with trailing bridle
14
 and emp-
ty saddle. Then the revellers rode close together
15
, 
for a great fear was on them, but they still fol-
lowed
16
 over the moor, though each, had he been 
alone, would have been right glad
17
 to have turned 
his horse’s head. Riding slowly in this fashion
18
, 
they came at last upon the hounds. These, though 
known for their valour
19
 and their breed
20
, were 
whimpering
21
 in a cluster at the head of a deep 
dip
22
 or goyal, as we call it, upon the moor, some 
slinking away
23
 and some, with starting hackles
24
 
and staring eyes
25
, gazing down the narrow valley 
before them.
‘The company had come to a halt, more sober 
men, as you may guess
26
, than when they start-
ed. The most of them
27
 would by no means
28
 ad-
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vance, but three of them, the boldest
1
, or, it may be 
the most drunken, rode forward down the goyal. 
Now it opened into a broad space in which stood 
two of those great stones, still to be seen there, 
which were set
2
 by certain forgotten peoples in the 
days of old
3
. The moon was shining bright upon 
the clearing, and there in the centre lay the un-
happy maid where she had fallen, dead of fear and 
of fatigue. But it was not the sight of her body, 
nor yet was it that of the body of Hugo Basker-
ville lying near her, which raised the hair upon 
the heads of
4
 these three dare-devil
5
 roisterers
6
, 
but it was that, standing over Hugo, and pluck-
ing at his throat
7
, there stood a foul thing
8
, a great, 
black beast, shaped like a hound yet larger than 
any hound that ever mortal eye has rested upon
9
. 
And even as they looked the thing tore the throat 
out of Hugo Baskerville, on which
10
, as it turned 
its blazing
11
 eyes and dripping
12
 jaws upon them, 
the three shrieked
13
 with fear and rode for dear 
life
14
, still screaming, across the moor. One, it is 
said, died that very night of what he had seen, and 
the other twain
15
 were but broken men for the rest 
of their days.
‘Such is the tale, my sons, of the coming of the 
hound which is said to have plagued
16
 the family 
so sorely
17
 ever since. If I have set it down it is be-
cause that which is clearly known hath less terror 
than that which is but hinted at
18
 and guessed
19
. 
Nor can it be denied
20
 that many of the family have 
been unhappy in their deaths, which have been 
sudden, bloody, and mysterious. Yet may we shel-
ter ourselves
21
 in the inﬁnite goodness of Provi-
dence, which would not for ever punish
22
 the in-
nocent beyond
23
 that third or fourth generation 
which is threatened
24
 in Holy Writ
25
. To that Prov-
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idence, my sons, I hereby commend you
1
, and I 
counsel you by way of caution to forbear
2
 from 
crossing the moor in those dark hours when the 
powers of evil are exalted
3
.
‘(This from Hugo Baskerville to his sons Rodger 
and John, with instructions that they say nothing 
thereof
4
 to their sister Elizabeth.)’
When DrMortimer had ﬁnished reading this sin-
gular narrative he pushed his spectacles up on his 
forehead and stared across at MrSherlock Holmes. 
The latter yawned
5
 and tossed
6
 the end of his ci-
garette into the ﬁre.
‘Well?’ said he.
‘Do you ﬁnd it interesting?’
‘To a collector of fairy-tales
7
.’
DrMortimer drew a folded newspaper out of his 
pocket.
‘Now, MrHolmes, we will give you something a 
little more recent. This is the Devon County Chron-
icle of June14th of this year. It is a short account
8
 
of the facts elicited at
9
 the death of Sir Charles 
Baskerville which occurred
10
 a few days before 
that date.’
My friend leaned
11
 a little forward and his ex-
pression became intent
12
. Our visitor readjusted 
his glasses and began:
‘The recent sudden death of Sir Charles Basker-
ville, whose name has been mentioned as the 
probable Liberal candidate for Mid-Devon at the 
next election, has cast a gloom
13
 over the coun-
ty. Though Sir Charles had resided at Baskerville 
Hall for a comparatively short period his amiability 
of character and extreme generosity had won the 
affection and respect of all who had been brought 
into contact with him. In these days of nouveaux
riches it is refreshing to ﬁnd a case where the 
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scion
1
 of an old county family which has fallen 
upon evil days
2
 is able to make his own fortune 
and to bring it back with him to restore
3
 the fallen
4
 
grandeur of his line
5
. Sir Charles, as is well known, 
made large sums of money in South African specu-
lation. More wise
6
 than those who go on
7
 until the 
wheel turns against them
8
, he realized his gains 
and returned to England with them. It is only two 
years since he took up his residence at Baskerville 
Hall, and it is common talk how large were
9
 those 
schemes
10
 of reconstruction and improvement 
which have been interrupted by his death. Being 
himself childless, it was his openly expressed de-
sire
11
 that the whole countryside should, within
his own lifetime
12
, proﬁt by his good fortune, and 
many will have personal reasons for bewailing
13
 
his untimely
14
 end. His generous donations to local 
and county charities
15
 have been frequently chron-
icled
16
 in these columns.
‘The circumstances connected with the death of 
Sir Charles cannot be said to have been entirely 
cleared up by the inquest
17
, but at least enough has 
been done to dispose of
18
 those rumours to which 
local superstition has given rise
19
. There is no rea-
son whatever to suspect foul play
20
, or to imagine 
that death could be from any but
21
 natural causes. 
Sir Charles was a widower
22
, and a man who may 
be said to have been in some ways of an eccen-
tric habit of mind
23
. In spite of his considerable 
wealth he was simple in his personal tastes, and 
his indoor servants at Baskerville Hall consisted 
of a married couple named Barrymore, the hus-
band acting as butler
24
 and the wife as housekeep-
er
25
. Their evidence
26
, corroborated by that of sev-
eral friends, tends to show that Sir Charles’s health 
has for some time been impaired
27
, and points 
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